ИЗЈАВА О УСКЛАЂЕНОСТИ ПРЕДЛОГА ЗАКОНА О ГРАЂЕВИНСКИМ ПРОИЗВОДИМА СА 
ПРОПИСИМА ЕВРОПСКЕ УНИЈЕ


1. Овлашћени предлагач прописа:  Влада
    Обрађивач: Министарство грађевинарства, саобраћаја и инфраструктуре

2. Назив прописа:  Предлог закона о грађевинским производима
                                 The draft law on construction products
	
3. Усклађеност прописа с одредбама Споразума о стабилизацији и придруживању између Европских заједница и њихових држава чланица, са једне стране, и Републике Србије са друге стране („Службени гласник РС”, број 83/08) (у даљем тексту: Споразум):

а) Одредба Споразума која се односи на нормативну садржину прописа:

Одредбе члана 77. став 1. Споразума о стабилизацији и придруживању између европских заједница и њихових држава чланица, са једне стране и Републике Србије, са друге стране

б) Прелазни рок за усклађивање законодавства према одредбама Споразума:

Прелазни рок није установљен

в) Оцена испуњености обавезе које произлазе из наведене одредбе Споразума:

Делимично испуњена

г) Разлози за делимично испуњавање, односно неиспуњавање обавеза које произлазе из наведене одредбе Споразума:

У овом тренутку постигнута је делимична испуњеност обавеза које произлазе из наведене одредбе Споразума и Прелазног споразума с обзиром на статус Републике Србије као нечланице. 

д) Веза са Националним програмом за усвајање правних тековина Европске уније:

3.1.3.13.

4. Усклађеност прописа са прописима Европске уније:
Делимична усклађеност

а) Навођење одредби примарних извора права Европске уније и оцене усклађености са њима:

Чл. 34, 35. и 36. Уговора о функционисању Европске уније.
Делимична усклађеност


б) Навођење секундарних извора права Европске уније и оцене усклађености са њима:

CPR (REGULATION (EU) No 305/2011 OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL of 9 March 2011 laying down harmonised conditions for the marketing of construction products and repealing Council Directive 89/106/EEC) 
Делимична усклађеност

Commission Implementing Regulation (EU) No 1062/2013 of 30 October 2013 on the format of the European Technical Assessment for construction products
Није усклађено

Commission Delegated Regulation (EU) No 157/2014 of 30 October 2013 on the conditions for making a declaration of performance on construction products available on a website
Потпуна усклађеност

Commission Delegated Regulation (EU) No 568/2014 of 18 February 2014 amending Annex V to Regulation (EU) No 305/2011 of the European Parliament and of the Council as regards the assessment and verification of constancy of performance of construction products
Потпуна усклађеност

Commission Delegated Regulation (EU) No 574/2014 of 21 February 2014 amending Annex III to Regulation (EU) No 305/2011 of the European Parliament and of the Council on the model to be used for drawing up a declaration of performance on construction products
Није усклађено

в) Навођење осталих извора права Европске уније и усклађенoст са њима :
Нема

г) Разлози за делимичну усклађеност, односно неусклађеност:

Предлог закона о грађевинским производима је делимично усклађен са наведеним секундарним изворима права Европске уније због статуса нечланице Републике Србије. Такође, из финансијских разлога ће се постепено уводити обавезна примена хармонизованих техничких спецификација. Поред наведеног, Предлог закона о грађевинским производима садржи одредбе којима се уређују услови за стављање и испоруку на тржиште и грађевинских производа из нехармонизованог подручја.
Предлог закона о грађевинским производима није усклађен са наведеним изворима права Европске уније јер је овим законом прописано доношење подзаконских аката којима ће бити преузете одредбе које прописују садржину и начин израде декларације о перформансама и формат техничке оцене.

д) Рок у којем је предвиђено постизање потпуне усклађености прописа са прописима Европске уније:
Датум приступања Републике Србије Европској унији
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5. Уколико не постоје одговарајуће надлежности Европске уније у материји коју регулише пропис, и/или не постоје одговарајући секундарни извори права Европске уније са којима је потребно обезбедити усклађеност, потребно је образложити ту чињеницу. У овом случају, није потребно попуњавати Табелу усклађености прописа. Табелу усклађености није потребно попуњавати и уколико се домаћим прописом не врши пренос одредби секундарног извора права Европске уније већ се искључиво врши примена или спровођење неког захтева који произилази из одредбе секундарног извора права (нпр. Предлогом одлуке о изради стратешке процене утицаја биће спроведена обавеза из члана 4. Директиве 2001/42/ЕЗ, али се не врши и пренос те одредбе директиве). 
Постоје одговарајући секундарни извори права Европске уније са којима је потребно обезбедити усклађеност. 

6. Да ли су претходно наведени извори права Европске уније преведени на српски језик?

Нису у потпуности

7. Да ли је пропис преведен на неки службени језик Европске уније?

Да

8. Сарадња са Европском унијом и учешће консултаната у изради прописа и њихово мишљење о усклађености:

Министарство грађевинарства, саобраћаја и инфраструктуре упутило је Предлог  закона о грађевинским производима Европској комисији, након чега је, у складу са коментарима Европске комисије, текст Предлога закона коригован и поново достављен Европској комисији на консултацију. 
Домаћи и страни консултанти нису учествовали у изради Предлога закона о грађевинским производима.
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